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Across

1 eine gerade Linie ziehen 
>> t***** une ligne droite 
(6)

5 Der Elektriker hat die 
Sicherung repariert. >> 
L’électricien a r***** les 
fusibles. (6)

10 in Verhandlungen 
treten >> e****** des 
négociations (7)

11 mit einer 
Geschwindigkeit von ... >> 
à une v****** de ... (7)

12 aus Versehen >> par 
e***** / par mégarde / par 
inadvertance (6)

15 um Mitternacht >> à 
m***** (6)

16 Putz deine Schuhe! >> 
N****** tes chaussures ! 
(7)

17 auf gutem Fuß stehen 
mit >> être en bons termes 
a*** (4)

19 Bitte, nehmen Sie Platz! 
>> Asseyez-vous, je vous 
p*** ! (4)

21 ich bin gleich wieder da 
>> Je r****** tout de 
suite. (7)

22 Dreizehn, vierzehn, 
fünfzehn, sechzehn, 
siebzehn, achtzehn. >> 
Treize, quatorze, quinze, 
seize, dix-s***, dix-huit. 
(4)

24 es ist bekannt, dass >> 
on s*** que (4)

27 Als Anlage senden wir 
Ihnen unseren neuesten 
Katalog. >> Veuillez 
trouver ci-joint notre 
d****** catalogue. (7)

29 Bleiben Sie am 
Apparat! >> R***** en 
ligne ! / Ne quittez pas ! 
(6)

30 die Faust ballen >> 
s***** le poing (6)

33 ein Lied singen >> 
c****** une chanson (7)

34 Bitte bügele dein 
Hemd. >> R****** ta 
chemise s’il te plaît. (7)

35 Es sind fünfzehn Grad 
über Null. >> Il fait 
quinze. / Il fait quinze 
degrés au-d***** de zéro. 

(6)

36 Bitte tanken Sie voll. 
>> F***** le plein, s’il 
vous plaît. / Faites-moi le 
plein. (6)

Down

2 die Uhr geht fünf 
Minuten nach >> La 
montre r****** de cinq 
minutes. (7)

3 der gesunde 
Menschenverstand >> le 
bon sens / le sens c***** 
(6)

4 aus Spaß / zum Spaß >> 
pour r*** / pour plaisanter 
(4)

5 einen Traum haben >> 
avoir un r*** (4)

6 fern der Heimat >> loin 
du pays natal / loin de la 
p***** / loin de chez soi 
(6)

7 sein Leben wagen >> 
r****** sa vie (7)

8 und so weiter / und so 
fort >> et c***** / et 
caetera / et ainsi de suite 
(6)

9 Gibt es ein 
Einkaufszentrum in der 
näheren Umgebung? >> Y 
a-t-il un c***** 
commercial dans les 
environs ? (6)

13 Kommen Sie in zwei 
Tagen wieder! >> 
R****** me voir dans 
deux jours ! (7)

14 Die Zimmer wurden 
sehr unzureichend 
gereinigt. >> Les chambres 
é****** mal nettoyées. (7)

15 Das sind nicht meine 
Sachen. >> Ces affaires ne 
sont pas à moi. / Ces 
affaires ne sont pas les 
m******. / Cela ne me 
regarde pas. (7)

18 auf den ersten Blick >> 
à première v** / au 
premier abord (3)

20 Hier herein, bitte! >> 
Par i**, s’il vous plaît ! (3)

22 streng sein zu >> être 
s***** avec / être sévère 
avec (6)

23 nach dem 
Bahnübergang / nach der 

Brücke >> après le 
p****** à niveau / après 
le pont (7)

25 Bitte geben Sie mir 
Ihren Namen und Ihre 
Adresse! >> Veuillez me 
donner vos nom et 
a******, s’il vous plaît ! 
(7)

26 auf gutem Fuß stehen 
mit >> être en bons t***** 
avec (6)

27 seine Schulden 
bezahlen >> payer ses 
d***** (6)

28 voll Wasser >> plein 
d’eau / r***** d’eau / 
gorgé d’eau (6)

31 Das ist eine sehr gute 
Gewohnheit. >> C’est une 
t*** bonne habitude. (4)

32 Fasse dich kurz! >> 
Sois b*** ! / Sois concis ! 
(4)


